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COBETCKOE BOCTOKOBEAEHHE - V

O. . CMHUPHOBA

CAOKHBIE TAATOADBI C ISTODAN M MONDAN B TAA-
KHUKCKOM A3bIKE U UX UCTOPHUUECKHE KOPHH

B 1933 r. B ,Zeitschrift fir Indologie und Iranistik“ mossuaaco cratbs
W. Henning’a ,,Das Verbum' des Mittelpersischen der Turfan-Fragmente®.!
Oaunr U3 pa3szeroB CTaTbu HOCBSAILEH BONPOCY O BPEMEHHbIX H MOJZAAbHBIX
obpasoBanuax B cpegue-nepcuackoM ssvike (Tempus- und Modus-Bildung,
S. 232—233). B atom pasjere Henning ocramasausaercs, mMexagy mnpounm,
Ha ()YHKUHH TCAaroAoB ésti&an——cmozmb, npebvisamv Ha mecme v mandan —
ocmasamuvcs (§ 29). Ilpoussess uccaegoBanue Manuxeiickux TekcTos us Typ-
¢ana, oH paccmaTpuBaeT (HOPMbl, 06pa3oBaHHbIE HACTOAIMM BPEMEHEM [Aa-
roaa éstadan kak perfectum praesens, cayzampnii ,zum Ausdruck des Verhar-
rens in dem nach Vollendung einer Handlung erreichten Zustand“.

Hanpumep: ameéxt ud... bast &sted— ,ist vermischt und verbunden¥.
[M. 9 II R 18); unm: padayenad &sted — ,,ist klargemacht, ist klar“ [Ibid., 13].

TFraroa mandan — ocmasamobcst ® mpowesuwieM BpeMEHH, MO MHEHMIO
Henning’a, ,bezeichnet in Verbindung mit einem P. P. P. die Beendigung
des Verharrens in dem nach Vollendung einer Handlung erreichten Zustand*.

Takum o6pasom, Henning ompeserser @opMb, CAOXHDIE C TrAaroAoM
éstadan, kak Bhipaxalolmuue gelicTBue HavaBuleeCs M HEOKOHYEHHOE, a COOT-
BETCTBEHHO C raaroAoM mandan, kak Bbipaxaiomue JelicTBme, Hauasmeecs
B OKOHYEHHOE.

B marepuaaax ceerckoit cpesne-nepcuackoii aureparypni (max nas. Biicher-
Pehlevi) Becoma wacthi caroxubie 06pasoBanus ¢ raaroaom éstadan (> isto-
dan), xoTophe 4O HACTOAMEro BpeMeHH O6GBLIYHO OTHOCHMAHCh K BPEMEHaM
perf.: kard &st&d u plperf.: kard &stad,> Torga xkak B AeHiCTBUTEABPHOCTH OHH
npejcTaBAfIOT CcOGOl He BpPEeMERHYIO KaTEropuio, a BHAOBYIO. JAAs Bbipa-:
MEHHA BPeMeHHOM KaTeropum B CPEAHe-NEPCHACKOM CAyxaT (popmbl, 06pa-
30BaHHBIE BCIIOMOTATEAbHBIM TrAarorom budan (perf.:. kard bavé§ u plperf.:
kard bud).

Mpumepmn?

L ngqac'rne+npomegmee BpeMs raaroaa estadan:

1. &don did ciyon ka Sasan pad pil-gv... niSast &stad ud har ké andar

kiSvar peramon i Sasan estend. Ou yBuaea, uto Cacan cuzen Ha caowe,

a Bce, KTo [6biau] ® cTpane, croar kpyrom Cacama [B sTo Bpems] (2, 9).
2. Pad har adenay paréstisn i Ardawan bud an kanezay kard &stad —

1 ZI,, Bd. IX, H. 2, S. 246, § 29.

2 C. Salemann. Mittelpersisch, Grundriss der Iranischen Philologie, Bd. I, 1. Strass-
burg, 1901, S. 314.

3 [lpmBejenn us rekcra Kar-namay i Ardaxser i Pawayan. Haa. E. K. Antii, Bombay. 1900..
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BCE, UTO HYXKHO 6bIAO Ars yxoaa 3a ApaaBaHoM, BbIOAHAAAZ 3Ta JeBYINIKa
10, 1).
( 3, )éaw ka Ardawan x'aft &stad —noubio, koraa Apzasan cmaa... (13, 14).

4. ud ka 6 déz mad spah i Kirm hamoven 6 dez nisast &etad (28, 14)
Ardaxséer peramon i dez nisast (28, 13) —koraa om [Apaammp] nozomea
K kpenoctH, Bolicko Kupma cuaero B kpenoctu; [B ato Bpems] Apaamnp
OCaZuA KPEmocTb [6yKBaAbHO: CEA KPYroM KPeIoCTH].

5. roz-8v_Ardax$er az naxéér gurisnay ud tisnay andar xanay mad us vaj
kard &stad ud kangzay an zahr away pist amext ud 6 dast i Ardaxser dad.
Oauaxmanr Apzamup BepHyAcs ZOMOH DOCAe OXOTHI, FOAOAHbBI H xamAyiuik
(43, 9) on cosepman Bazx, a [B aTO Bpems] AeBymKa cMewara 54 ¢ MyKoit
B aara Apaammupy.

B arux npmmepax ¢opma kard éstad (maspiBaemas plusquamperfectum)
BblpaxaeT JelicTBHe, HayaBlUEEecA PaHble JAPYroro M AAMBIIEECH B MOMEHT
coBepuIeHHA aTOro Broporo no BpeMmeHu JAeiicrsasa. Ilo mce#t Beposrnoctw,
aTa O0COGEHHOCTb YNMOTpeOGAEHHS JaHHOrO 0o6pasoBaHMA H JaAa IOBOJZ AAA
onpeaeAenus mocaezuero kak plusqnamperfectum.

Il. [Npauacrue + Hacrosmee BpeMa raaroaa éstadan:

1. Paway né danist ku Sasan az toxmay i Dara i Darayan Sud ested — [lamak
He 3HaA, yro Cacan mpomcxogur us poasa Aapus, coima Japus.

2. Danayan guft &sted ku...— myapeuw: rosopsr, uto. .. (9, 27, 28; 3, 10).

3. 0 avesan guft ku man az adyaran i Ardaxsér ham ke az karezar
i Kirm pad stawih mad &stom—s u3 cropommukoB Apgamupa = f HAY
[ceiiuac], morepnes nopaxeunme B 6urBe ¢ Kupmom (32, 6).

4, avesan... guft... ku... en uzdeh &don &er,... kard &sted ku hamoyen
mardum i kostagiha az den i Ohrmazd axézan kard &stend ud... Ardaxser
ud spah i§ away hamoyén az dast i avésan duSmanan sar 6 stawih dahed —
Onm ckasaau: TOT HAOA HmPOABAAET TaKyl XpabpOCTb, YTO BCE XKHTEAH
OKpecTHOCTeil oTBOpaumBaioTess oT Bepnt Opmysza, a Apgawmp u Bce Haxo-
Asllleeca C HUM_ BOHCKO HeceT mopameHde OT pykd ux Bparos (32, 8).

5. vang kard ku peroz peroz bavad Ardaxser $ahansah i Pawayan samser
6 kar kard &sted —[mocae Toro, xax Apaammp zaA 3Hak k 6010 H3 KPENoOCTH,
ero Boficka NMOZOWIAM K CTEHaM KPEeIOCTH K] 3aKpHdaAd: ,aa 6yAeT moGeZa“.
Apzammp, gapp mape#t, coin [lamaka, nmyckaer B gero Meu [saree caeayer
onucaHnAe GHTBbI, HauaBmMeHCS B STOT MOMEHT].

B srux mpnmepax Qopma, ofpasoBamHast praesens’oM raaroaa estadan,
nepejaeT AeHCTBHe, HawaBIleeCs paHblle M MPOAOAXAIOIUEECS B AaHHHIR
momeHT (o onpezeaennio Henning’a — perfectum praesens).

[1puBesenuniii 3zecp MaTepuaa, KOHEUHO, HEAbSS CYUMTATb B IOAHOH Mepe
AOCTAaTOYHBIM AASl TOYHOTO ONPEAEACHUs 3HAYeHHUs M YNOTPeOGAEHHA rpaMma-
THYeCKONl KaTeropun, o6pasyemoil raarorom gstadan. Bonpoc sroT He mo=mer
6bITb paspeimeH NMOAHOCTbIO A0 NOAPOGHOrO HCCAEAOBaHUA GOADBUIIErO KOAH-
4ecTBa CpeAHe-MePCHACKAX TEKCTOB, A€ BCTPEYAlOTCA CAOXKHble 06pa30BaHHA
c raaroaom éstadan u bidan. Oanaxo OpHUBOAMMDIA MaTepuaA HaM KaxeTcs
BCe XE€ JOCTATOYHBIM AAS MOATBEPKACHHS YKA3aHHOrO BbIIE MOAOKEHHA:
nmpHYacTHe npomeZmero BpPEMEHH —+ rAaroA estadan BbipaxaeT B cpejHe-
NepCHACKOM sA3blKe JelicTBHe, HavyaBmeecs paHblle H UPOAOAKABIIEECH
paHbllle MAH NMPOAOANKAIOUIEECH B HAaCTOAIIMHE MOMEHT.

[Nomamo o6pasoBanuit ¢ raaroaom &stadan B cpeaHE-NEPCHACKOM s3bIKE
3aCBHAETEAbCTBOBaHa Apyras Jopma AAsl BblpameHUs JAHTEAbHOCTH JeiCTBHA,
HO C Jpyrum oTTeHkoM, o6pasosamnas uactuuge#t hame.! B’ coueranuu

1 Nyberg H. S. Hilfsbuch des Pehlevi. Uppsala, 1931, II, Glossar, S. 94—95;
Praesens durativum, Imperfect durativum.
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c praesens’om wacTHia hamé ofpasyer ZAHTeAbHOE HacTOAIEe BpeMs: &don
did ciyon ka adar... pav xanay i Sisan hamé vaxsénd ud rosnih 6 hamay
gehan hameé daheénd — on Tak yBuaea, kak 6yATO Oromb [BCe BpeMs] nbiraer
naz somom Cacan u ocBemaer Bech mup [6yks. Zaer cser scemy mupy! (1, 10).

B couerannu ¢ praeteritom wacraua hamé o6pasyer gopMy AAHTEAbHOrO
npouwegurero Bpemenu: rah 6 Pars grift ud pad ostaw hamé raft— B3sa nyTs
na Dapc u mocmemno exaa (2, 15).

Mopmbt ¢ hamé, B NPOTHBOMOAOKHOCTb O06PAa3OBAHHAM C TAArOAOM
éstadan BbIpaXalOT AAUTEABHOCTb AeicTBuA 6e3 OTHOWEHHsA K €ro Hadaay.

Cpeaune-nepcuscxas yactnua hame, yTepsB nocremeHHo cBoe NepBOHa-
qaAbHOe ajzBep6aarbHOe 3Hauenne (hamé > me), npespaTurach B nepcuAcKOM
B [IOKa3aTeAb HECOBEPUIEHHOr0 BHAa. B fASbIKax CeBepoO-BOCTOYHON BeTBH,
B COrAWACKOM ¥ ATHOGCKOM, OHa OTCYTCTByeT. JAMTEABHOCTb, a TaKke
HECOBEPUIEHHOCTb JeHCTBHA B COrAUACKOM BblpamaeTcss ABYyMs YaCTHLaMH
'skwn u ’stn. Hactrua "skwn B coramiicko-XpHcTHaHCKOM CTepAach 40 YacTHUbI
-sqn u -Sq, OCTAaTOK raaroAa’skw’, *°s*k“a — npe6niBaTb, IPOBOAATD BpEMS.

’kwtst $w'y ’skwn!—xkyaa Thl mgemn [cefiuac]; $wm ’skwn— s may
[ macroamu#t moment]; zmnwh ZKh mntr'yh ’wy yryh pr myPkw ’‘nskry
skw’y rty sy ’yw myYkw ’nskrty wm’t wysp znk'n—En ce temps Mandri
se trouvait sur la montagne a la recherche des fruits, et elle avait recueilli
des fruits de toutes sortes (V. J. 1016/1017).2

Yacrupa ‘$tn < *-istan — yzsoemnas ¢opma or V sta-, Bcrpeuaercs
pexe; B COrAuWiCKO-XpPHCTHaHCKOM Boo6me He ymorpebareAbna, 3HaueHHe
.ee OJMHaKOBO CO 3HaueHHeM ‘skwn: Swm ’Stn—s may ceiivac.’

K aroit popme BocxoauT Aruo6ekuii cypdurc -ist, cAyxamguit noxasarerem
HeCOBepIIEHHOro BAEZa m 6yAyuiero BpeMeRH.

1. ranam axyapimimrT — st HacbllaA KEAYAOK. A

2. xyapapimr, namaripdpapimr, agdpimimT aBymT, HaMaTipapapimr,
aHigIMIIIT — caMu eZAT, a MHe He JaBaAH, rAasesi OCTaBaACiA — He JAaBaAy,
a cuger (6eamoasno) (35, 102).t

3. BB kyHimimr, =xapadd MaaTi wigamimT —uckpomy TpaBy, 6poimy
ee meAxoil cxorune (49, 191).

4. man ro’t €t na [omist— g He Mory HTTH.

5. axtit it ark na ikt kundist —onn me Moryr BbimoAHaTh 3TY pabory.’

[Ipepurc me — serpevaercs B ArHOGCKOM s3blKe TOABKO NOA BAHSHHEM
TazMAKCKOrO, B 3aHMCTBOBaHHBIX BblpaXeHHsX.

B ssbike Mara, oanom us asvikos Teppmropun Adranacrana, Mbl HAXOZHM
aHaAoruuHble 06pasopauus ® zAsA HacTOsAIEro ¥ mpomezmero BpeMeHH.

Durativ present o6pasyerca npuGaBrenmeMm wactupbl -()sto,-(i)ste
K aopuCTy, MPUYEM CHPAraeTCs Nepsas YacTb — AOPHUCT:

1. zo hov konem-iste — s pa6oraio (I am working).

2. iinkiko niasto, taom kyet-isto — xeHmuHa cHAMT H TrOTOBHT MHILY
{(a voman is sitting and preparing food).

3. noyor ko do Sagor Xyet-ste —oH BHImeA B TO BpeMms, KOrga OHM
onaaxuBaru [llaropa (he came aut, while they were weeping at Chaghor).

1 Benveniste E. B. Essai de grammaire Sogdiennes. Paris, 1929, p. 47.

2 Vessantara Jataka, ed. Gauthiot, ]J. As,, 1912

3Benveniste, op. cit, pp. 39—40.

4 C.Sale mann. Yagnobische Studien (koppexrypa). B npaBoanmom Texcre Mu coxpa-
HHAAN Tpancxpnugmo H nepenog aBTopa.

5C. U. Knumunrexkni SAruobo-coraufickme coorsercrsas. 3am. HMBAH, VI,
crp. 16.

P 6 Morgenstierne. Indo-Iranian frontier languages. Oslo, 1938, vol. II, pp. 151—

152, § 232; Grierson, LSI, X, p. 519.
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4, oyim-ste—s nay ceiiuac (I am going).

Ykasanuwe Qopmbi durativ present caymar Takae Ans Bbipamenms Gyny-
Iero BpeMeHH, Kak B ATHOGCKOM (opMm c -iSt; HampaMep: wos oyim-oste
sahdro —renepb f HAY B MyCTHIHIO, AR —s mofiay B mycrmiao (I am going,
I shall go).

Bropas ¢popma, 06pasosannas gacrayei -ost, imperfect, napagarmer koTopoit
npusegenni Morgenstierne’om,’ 6niaa  ormeuena pambme Biddulph’om?
g Grierson’om.?

[ToBropum napagurmei imperfect'a, npusesennnie y Morgenstierne’a:

1. (Morgenstierne) 2. (Biddulph).
1. Sg. zim-stom. Ziem-stem.
2., zit-stat. zit-stet.

3. , Zi-sto. Zien-sto.
1. Pl. ziem-$tom (-istom). zien-stAm.
2. ,, ief-stef (-istof). zief-stef.
3. , iit-stet. ziet-stet.

Marepuarbl 9THX mapajzurM HeAOCTATOYHbI JAAA CYmMACHHAS O 3HaYEHUR
m ynorpebaeHnu zauno#t ¢opmbl. K coxarenmio, Morgenstierne gaer npu-
Mepbl OTOpBaHHble OT Tekcra (z0 Votd ziem-iStom m T. 4.), MO KOTOPBIM
He MOryT GBITb yCTaHOBA€Ho! OCO6EHHOCTH ynoTpe6AeHHs GopM Mpollezuero
BpeMeHH Ha -(9)st. B TekcTax, npuroxennbix k ero pabore u paboTe
Grierson’a, saTa ¢popMa He BcTpeyaercsa. B napagurmax imperfect’a, sanucannnix
Morgenstiern'om co caoB xuTeAs ceaenms ['ydrtu, Alo6ombiTHO uYepezoBaHue
aByx ¢opmantoB -(d)st (1 u 2 A. ea. . u 3 A. mH. u.) u -(i)st (3 . ea. 9.,
1 u 2 A. M. 4.). Amaroruunoe uepejoBaHKe JAlOT 3aMHCH, CJAeAaHHbIE
HM CO CAOB Apyroro ocsegomuteas, Xaiigap Aam, snixoaua us Py6aru Kapon
B Myuaxase, HO NpPOXHMBAIOIUEro NOCAEZHHE JABagUATb AeT B | apmuamma.
B napagurmax Biddulph’a ¢popmm imperfect’a na-(i)st orcyrcTyioT.

Céruxan Mexay co6oit dopmbr durativ present u imperfect ma-(o)st,
Morgenstierne npeanoroxurerbHO BO3BOAMT dacTHuy -(o)st k kopHio sta-,
Ambo k asti.*

[Tpoucxoxaenne -(o)st He BbI3bIBaET COMHEHMsA: 9Ta 9aCTHLA BOCXOZHT
K KOpHIO sta= raarona cmosmo, npe6uvisamv. B Viara mnabaozaerca 3zech
ABAEHHE, aHaAOTMYHOE MMEBLUEMY MECTO B SrHOGCKOM M COrzMACKOM si3bIKax:
nepBOHaYaAbHasi pOPMa TAATOA3, YTEPSAB CBOE CaMOCTOATEAbHOE 3HaueHHE
H AHYHblEe (QOpMbI, cTeprach B ¢opmax durativ present’a 40 yacTaubl, CAyXa-
ek AAA BbIpaXEHHS HECOBEPIIEHHOCTH B AAHTEAbHOCTH AelicTBusA, — SHade-
HHe, CBA3aHHOE C CEMAaHTHKOH raaroaa sta- (cmosmow, npe6oisamv). B popmax
npoiejmero BPeMEHH 4YacTHLA B3Ta COXPAHHAA elle AHYHbIE OKOHYAHMA.

Céanman popmy ua-(o)st imperfect’a ¢ ykasamuno#t Bbime popmoit durativ
present’a, Morgenstierne cunraer, uro gpopmm imperfect'a ma-(i)st me moryt
6bITh BKAIOYEHB B OAHY MapaiurMy c ¢opmamu Ha-(9)st TOro xe BpeMeHH,
TaK KaK, 10 ero MHEHHIO, Mbl HMEEM 3JeCb JEeA0 C JAByMA Pa3sAUYHbIMH
BpEeMEHaMH, XOTA MaTepHa\ H He JaeT BO3MOKHOCTH NMPOBECTH MexAY HAMH
pasHuny. ’

Cé6anzenue wacruybi ~(i)St ¢ corauiicknm *$tn aruo6ekum ist Morgenstierne
CYHTaeT HEBOBMOXHbBIM Ha TOM OCHOBaHMA, 4TO rpynma St 3akOHOMEPHO
AaeT B MyHAxaHckoMm s3wike Sk, B Mara —sé&.

1 Op. cit,, p. 161, § 247.

2 LSI, X, p. 519 (Specimens of Languages of the Eranian family).

3 The tribes of the Hindookoosh, Calcutta, 1880, pp. CLIV — CLXIX (Yidghah spoken
in the upper part of the Lutkho valley and in Munjan).

t‘-f (Cz)p. cit,, crp. 151, § 232, crp. 161, § 247, npum. 1 (zit-stet gan *zit-st<jata +tai+
+ asti (?)).
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B caoBape, npuroxenHom K ero pabore, 3aCBHAETEAbCTBOBAHO MyHAXaH"
croe isti (y M. M. Bapy6buna!— §ti, Grierson’a — $té (what), rae rpynna §
He Jara B MyHAZaHCKOM Sk; oT aToro caoBa o6pasorano isti-va (uro-HuGYZb);
€My COOTBETCTBYET B MYHJXKaHCKOM [apaAreAbHas ¢opma ’sti-va ($P);
npumepnl: na to istiva idolom; °Stiva ‘averam. [lorozenue, samumaemoe
rpynnoii t B caose 'stifSti, aHarorMYyHO mHOAOZEHHIO TOH Xe rpymmbi
B vactrge-(i)it npomeamero Bpemenu. [lpuBesennblil s3bikOBDIA (aKkT mOKa-
3bIBa€T BO3SMOKHOCTb, BO-IEPBbIX, COXPAHEHHS B ONPEAEACHHOM MOAOKECHHH
rpynnbl $t B MyHZXaHCKOM si3blKe, a cAejoBaTeAbHO 4 B Mara, a Bo-Bropnix,
uepejoBaHus rpynonl St u st.

Mopmbl  npomesmero Bpemend Ha -(9)st u -(i)st caeayeT BKAIOUMTDH
B OJHy NapajarMy mpollejuIero BpeMeHH. Hackoabko MOXHO CyAuTb o nMe-
IOIAMCs, KOHETHO HEJOCTATOYHbIM, MaTEpHaAaM H YYHTbIBasg (PYHKLMIO I'Aa-
roaa sta- B cpejHe-mepcHACKOM, COrZMACKOM M ACHOGCKOM A3bIKAaX, O KOTO-
poil roBOpHAOCDH BbilIE, MOXHO 3aKAIOYHTb, YTO uacTHua -(o)st/-(i)st 8 Mara
CAYZAHT AAA BblpakeHHs AeHCTBHsA, HAYaBIIEIOCS PaHbIIe H NPOAOAKAIOMEroCsH
HMAH NPOAOAXABIIErOCsH.

Henning B ykasaumoii soume pa6ore ,Das Verbum des Mittelpersischen
der Turfan-Fragmente“ orTmeuaer, kak yae ynemuHaroch, ynoTpe6renue
raaroara mandan (ocTaBaThCs) B CpejHE~NSPCHACKOM s3blKe, B MaHMXeHCKHX
TEKCTax, B KayeCTBe BCIOMOraTEAbHOr'O IAaroAa, Boipamaiomero ,die Been-
-digung des Verharrens in dem nach Vollendung einer Handlung erreichten
Zustand“, T. e. 3aKOHUeHHOCTb HauaBIerocs AeiicTBus.

B corgufickom sisbike 3acCBUAETEADCTBOBaHbI TAaroAbRble 06pa3oBaHAs
¢ praet. raaroaa m’'yn (ocrasarbcs); corguiicko-6yaguiickoe m’t (mat)
® wm't (wimat), corauiicko-xpECTHaHCKOE mat.

O6pasosanua sTe AByx TMmoB: 1) mpuyacTHe HACTOSIIEro BpeMeHH
CIOPAraeMoOro TrAaroAa MNAIOC praet. rAaroaa ocmasambci B 2) NpHYacTHE
npolesmero BpEMEHH CHPAraeMoOro FAaroAa OAlOC praet. oT raaroaa ocma-
8ambca. DopMbl ¢ npuuacTHEM HACTOAILLEr0 BPEMEHH 3aCBHAETEAbCTBOBaHbBI
B COrAHHCKO-XPHCTHAHCKOM, a (JOPMbBl C IPHYACTHEM MNPOLIECAIIEr0 BPEeMEHH
B corauiicko-6yaauiickoM.

[Mpumepn

I. O6pasoBanns c npuuacruemiHacroAIIEro BpeMeHH B COrAuMCKO-XpUCTH=
AHCKOM.

1. pist mix vano S$maréq mat(im) —aber... wir so denkend waren
(S. T. 50, 4).2

2. yarbéq matis tayl mana martl ‘im zU Zaymané — kennend warst du mich,
ein Mann bin ich hartsinning (S. T. 48, 19/20).

IIl. C npuyacruem npomeagmero Bpemenu B corguiicko-6yasuiickom:

1. rty nwkr wydyty ‘'wy mzyy nw’zk mydny mrtymy wm't zkny Sy
yw 10 wkry Byz ’krtyh ’krty wm’t—Et puis la-dessus au milieu de la
grande assemblée se trouvait un homme par qui étaient commises les mau-
vaises actions des dix sortes (V. J. 475).

2. rtyms ZKw yypd dsty syn’y rty yw ‘wn’kw zyrn ywn’k ‘sprym’k ’krty
Sy ¢nn mydBy ZKw Bs'mk Pyrty wm't rty $w ZKn pr’mn 8r — puis il lava
ses propres mains, et cette fleur d'or qu’il avait re¢ues du ministre au dé-
part il en fit don au Brahmane (V. J. 440).

Mbr npuBean 3gecp crommbie ¢ m’yn (Opmbl, B KOTOPBIX CIpAraeMbli
TAaroOA CTOHT B IPHYaCTHM MPOIIEAUIEro BPeMEHH. [ AaroA ocmasamucst CAy-
KHT B COTAHHCKOM s3bike, Tak xe Kak B CpejHE-NEPCHACKOM MaHHXeHCKAX

2+ 1Hse. Bapy6nn K xapakrepucrike mymamanckoro Asmxka, I3 MaTepnaros no mpamckoi

Auvarerrorormu. Mpan, . 1, 1926, erp. 111—199,
2 Miiller, F. W. K. Sogdische Texte, I, Berlin, 1913.
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TEKCTOB, AASA BbIpameHHA ZeHCTBHs, HaYaBIIErocs ¥ OKOHYEHHOTO, B IPOTHBO~
NOAOKHOCTb O6pPa3sOBaHHAM C FAarOAOM CMosmb, npe6uigams (cora. ’skwn,
$tn, cp.-mepc. @&siadan, saruo6. -ist, mara-(est), Bbipamaromum zeiicTeme
HauaBIIEECH M [POAOAKAIOMEECs UAU NpojoaxaBueees. [lporuBonoroxHOCTD
3uaueHuii aTHX ABYyx (Qopm B cor:anﬁcxom APKO  BhlpameHa B CAeAylolieM
npumepe: zr,nrgwh ZKh mntryh 'wy yryh pr myOkw ’nskry ‘skw’y rty sy
'yw myokw ‘nskrt'y wm’t wysp znkn (V. J. 1016/i017) —ato Bpema Man-
apu cobupara QpyKThl Ha rope, d oHa [yxe] co6para ¢pyKTbl Bcex copToB.

O6pasoBanne meppekTUBHBIX POPM B COTauiickoM ssbike — 6oree HOBOE
N0 BpEMEeHH, YeM Bblille pa306paHHbIE HMMEP(EeKTHBHbIE (OPMbI C TAAroAOM
cmoamb npebviBamo.

[Caaroa ’skw (cmosmb, npe6oteamsv Ha mecme) B corauniickoM, yTepsAB CBOIO-
FAQroAbHYIO (DYHKUHIO M AHYHbIe (oOpMbl, cTepcs B corjuiicko-Oyazmiickom
A0 4acTuupl skwn, a B coramficko-xpHCTHaHCKOM ZO HacCTHIB 'Sq, TOrAa Kak
rAaroOA ocmasamyCst m’yn, Kak BCIOMaraTeAbHblH, COXpaHHA AWYHblE (DOPMbI
M OCHOBHOE 3HaueHHe.

Ynorpe6renne mvneppextuBHbix opMm ¢ yacTHgei skwn c praet. ocuos-
HOrO rAaroaa, a He C IPHYAaCTHbIMH, Kak 9TO HMEET MECTO B Hep(PEeKTHBHbIX
o06pasoBaHHAX C NPOIMIEAWAM BPEMEHEM TIAaroaa ocmasambcs wm't: m't
MOXET CAYAUTb yKasaHHeM Ha 6oaee MO3gHee OOPA30BaHHE IOCAEAHHX.'

CkasanHoe Bblie O CAOXHbBIX 06pa3OBaHHAX C [AAroAOM éstadan u man-
dan B cpegHe-nepcuaCKOM MOxeT 6BITb MOAHOCTHIO OTHECEHO K COOTBETCT-
BeHHbIM PopmaM B TajgammkckoM s3bike. Habarogenus Hag mocaezHumMu nosso-
AsloT HccaezoBanHble Henning’om cAoxuble oSpa3oBaHus ¢ npAYacTHEM NPO-
HmIeAUIero BPEMEHH ClPAraeMoro TrAaroAa M HaCTOAIIMM MAH MPOMIeAUIHM
BpEMeHeM TAaroAos &stadan u mandan BKAIOYHTb, KaK HacTb LEAOTO, B OAHY
KaTeropuio CAOXKHBIX 06pasoBaHHii ¢ NMpHYIaCTHEM — JEenpHYacTHeM clpsarae-
MOro raarora H Aw6ofi popmoit raaroros gstadan (razx. istodan) u mandan
(razx. mondan).

Atu caoxuble 06pa3oBaHHA AOAKHE 6bHITh OTHECEHBI K BHAOBBIM KaTero-
pusiM 1 0603Ha4YaOT (6€30THOCHTE ADHO KO BPEMEHH M MOJaAbHOCTH): 1) ¢ raa-
roAoM éstﬁgan/istodan AAMTEABHOCTb HayaBImIErocs AEUCTBEA M 2) C TAaroAoOM
mandan/mondan — 3aKOHYEHHOCTb HauaBLIErocs AeHCTBHA.

a3AWYHbI® OTTEHKH 3Ha4YeHHMH¥ TexX MAM JPYrux (QOpM BbITEKAIOT M3 3HA-
YHMOCTA COOTBETCTBEHHbIX (opM raaronos istodan m mondan m KoHTekcTa
M He HapylamoT, a, Ha060POT, NOATBEPAAAIOT OOLWIYIO XapaKTEPHCTHKY 3THX
cAoxeHHH kak OAHOH KaTeropuu,

[lpume pnr

[lpomegmee Bpema raaroaa istodan.

1. du haftaro bo hamin hol guzaronidem, hamesa ba ¢ang tajor suda
istodem — Mbl nmpoBeanm Takum ofpasom ABe HeAeAH, BCe BpeMs G6HAn
roToBnl K 6urse [B TeueHwe atoro BpemeHm:).

2. lekin murdanag xeli tul kasid, ziroki on ob niigida meistod. — Oauaxo
aroHumst €ro IPOTAHyAacb JOAro, Tak kak OH IMA 3Ty BoAy [Bce aTo Bpems
nomusal.

3. dar boloji saram osmon sitoragonas duraxgida istodaand —uaz moeit
roaoBoif He60, 3Be3Abl KOTOPOro MepUAOT [NPojOAZAIOT MepuaTh; AeilcTBue
HaganOCb paHbiie — nepgekr raaroaa istodan].

4. guft Mahmud ki az samovor obi giison rezonda niigida istoda bud —
... ckasan Maxmya, koropoiif nua [wa#t], narus kunsaTky us camosapa [npo-
AOAXAA MUTb Yalf, BO BpeMs Mnpouecca MUTbsA uasd CKasaAl.

1 Taaroa mat: mit sacBuzeTeAbcTBOBAR K B AeryAeMckoM sasbixe (em. crarbio Gauthiot,
@As., 1916).
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5. Magid ,jak savor omada istoda budaast“. giijon az ¢ojas xest —
Mexazxus BcTaA ¢ MecTa, rOBOPA: ZOAKHO 6bITh, TOADBE3XAA KaKOH-TO BCagHHK.

Hacrosmee Bpemn raaroaa istodan.

1. agar holo ham namexaram gufta isted ma’lum mesavad ki ingo oma-
danaton na az gandumxari ast—ecaun Bol u Temepp 6yaeTe mposorxaTb
FOBOPHUTb ,He KynAl“, 6yAeT scHo, uTo npumAH Bbl cioga He aas mokymku
MIIEHUIIHL.

2. man ba zerag daromada takija karda meistam, bolojag savor sav — s moa-
Aesy nog Hero (koms) u 6yay moanupaTb, a Tol (B 3TO BpeMs) CajgHCb BEPXOM.

CAOBHOEHaKAOHeHHe —BTOpoe 6yayiyee: Hasan ba dugmani
hanuz najomadaag gasurona muqobala karda istoda bosad ham ba in dug-
mani qattol —ba gurisnagi muqobala karda natavonist — Xacau xots n co6m-
paAcs xpabpO MPOTHBOCTOATb CBOEMY ellle He MOSBHBIIGMYCA Bpary, HO 3TOMY
CMEpPTHOMY Bpary — rOAOAY He CMOr MPOTHBHTLCS.

OBeAHTEAbHOE HaKAOHeHHE: ana lagomro dogta isto, man pape-
ros mekagam —wHa-ko, mnoAepxM BOXAH, s mnamupocy [B sTOo Bpems]
BBIKYpIO.

Heonpeaenennas popma: dar vaqti kusta istodanag —Bo Bpems
ero [6apana] 3axarmBanus. Marina ki ba boloji xudag rafta istodani suxanro
sunid... —Mapnna, koTopas ycabimanra, 9To peub HAET O HeH....

Bugosbie xareropuu B TajzmHKCKOM A3MKe A0 CHX NOp Maio ofpaigaru
Ha ce6s BHUMaHHA HcCAejoBaTeAeH. DTHM O06DACHAETCSA H TO O6CTOSATEALCTBO,
YTO HM30 BCEX CAOXHBIX 0GpasoBammil ¢ raaroaoM istodan rpammarnweckomy
aHaAM3y NMOABEPrAHCh TOABKO TaK HasbiBaeMmble ,BpemeHa“ (B JelicTeuTerp-
HOCTH, CAOxkHBI® (OPMbI), 0608HaYaIOIHE NPEUMYILIECTBEHHO MOMEHT COBep-
meHus AeficTpust (AMEOTCS B BHAY (OPMBI CAOXKHBbIE C NMEP(PEKTOM M MAKOC-
kBaMnepgpexTom raarora istodan).! Ho stu ¢opmm, kax yxe rosopuroch
Bblllle, SIBASIIOTCA AHIIb 9acTbio obuielf BUg0BOH KaTeropuu CAOXHbIX 06pa3o-
BaHul# c A1060# (popMoii raaroaa istodan, m 0603HaueHHE MOMEHTa CoBepIe=
HH AellCcTBUA O5YCAOBAHBAE€TCS KOHTEKCTOM CAOXHOro npearoxenus. Ounu
BCEerja BBHIPAKAIOT OAHO M TO Xe: JAAMTEAbHOCTb HauyaBIIerocs JAeHcTBASL..

1. odamoni mirgab ba sari Rahim ki in suxanhoro gufta istoda bud
furomada uro az suxan guftan boz dost — a0z Mupma6a, HakumyBwHCH Ha
Paxnma, xoTopbIi FOBOPHA BTH CAOBa, BOCHPENATCTBOBAAM €My FOBOPHTb..
[Or rosopur u panbme, ueM OHi HA HEFO HAKMHYAHCD M B TOT MOMEHT,
KOTJa OHH Ha HEero HaKMHYAHCb].

2. boz qadre picir picir karda istoda ba nuki noxunhojag gardu xoshoro ba
jak taraf andoxt— cHoBa uTO-TO mHamenTmBas, co6paB KOHUAaMH HorTei
MYCOPHHKH, OH OT6POCHA HX B CTOPOHY.

3. Rahim az ¢ojag xesta ba zani rafta istoda jak sumi nugra dod—
Paxum, BcTap ¢ MecTa, san cepebpaubit py6Ab yxoasuei xeHgume.

4. gadozan ki ba u nigoh karda istoda bud, hugumi iro ba boloji xudag
dida ba jak ¢astan xudro ba kanoraje kasid — 6poasmka, xoTopas Ha Hero.
CMOTpeAa, SaMETHB €ro HanajeHHe, OAHUM IIPbIKKOM OTCKOYHAA B CTOPOHY.

5. callodi duvvim ba pugti bandi savor suda iro ba zamin paxg karda
istod, callodi jakum, jak kord kasida onro ba gulugoh xalond —sropo#t
nanad, BCKOUMB Ha COHHY NAGHHHKA, MPHUAABHA €TO K 3eMA€; NepBuiii Maaaw,
BBITalUWB HOM, BOTKHYA €ro B FOPAO NACHHMKA.

Apyro#t xapakrep HMeer BugOBOe O6pasoBanMe ¢ uacTmiel me-. JTa
YaCTH[la DPHAACT 3HAUECHHE MOBTOPAEMOCTH AGHCTBHA, AHGO €ro AAHTEAbHO-
CTH U IPOTPECCHBHOCTH.

1 Up Bapy6mn Odepk pasroBopmoro ssmka caMapxamackrx espees (Omur xapax~
repucTaxy. Marepnarm). Hpan, 7. 2, 1928.
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Yacrria me o6pasyeT pajrpaMMaTHIECKHX (OPM, Ha KOTOPHIX MM 34ech
moapobuo ocraHaBAHBaTbcA He GyJem; mnpuBeseM Anwb HanGoAee ynoTpe-
6uTeAbHblE.

Hacroawee — 6yaymee Bpems: man mekunam — a1 geralo u a cgeaaro.
Hacrosee — 6yAyiiee speMs BoipazaeT AeficTsHe, coBepmaloieecs B HaCTOA-
walt MOMEHT H elle He COBeplUMBLIEECH, HO KOTOPOE ZOAKHO COBEPIIMTHLCA
B 6yayuieM, a Tak&ke IOBTOPsiOLIEECH.

[TIpomesmee mHOrokparHoe ArmreabnHoe: medavidan — s 6eraa. [Ipomea-
iIee MHOrOKPAaTHOE CAYAKHT TaKXe JAs BbipaXeHHS YCAOBHOIO HAaKAOHEHHS.

Caaroa mondan, xak u raaroa istodan o6pasyer B TagEMKCKOM A3bIKE
CAOXHDBIE [AArOAbI. DTH rAaroAbl ¢ mondan BHIpaxaloT 3aKOHYEHHOCTb HaYaB-
merocss ZAefiCTBHA B IPOTHBONOAOXHOCTb CAOxeHusAM c istodan, koTopnie
BbIPAKAIOT AAHTEABHOCTb HauaBIWIerocsa zeHcrBus.

[Tpumepn ynorpe6arenass CAOXHBIX TAAroAOB ¢ mondan:

1. murda barin xobida mond — mepTBO 3acHyA.

2. man bosam ba taki magina daromada mondam —s xe ouyTHACA noz
MamuHoi.

3. uhu, se-cahor soat xobida mondaam-—oro, s mnpocmar (ueAbix)
3—4 wuyaca.

4. poji xudro sikasta mondaast —on caomaa Hory.

5. ba zeri on kamarband jak cubi cinor xalonda monda bud — ou sacynya
Noj MOSIC YMHAPOBYIO MaAKy.

6. odamoni emir omadaand, mo ba onho cavobhojero ki andesida
monda budem guftem — npuman Al0zm aMupa, MbI CKa3aAM OTBETHI, KOTOPbIE
mbl [sapanee] zazymaam.

7. pagohi jak kor nodurustro karda memoni—ma yrpo [06asaTeabno]
cAeAaemb kakOe-HHOYZb HENPABHABHOE AEAO.

8. agar sarkasi kunand, onho ba kursi mahkam basta memonand — ecan
OHH 6yAyT YOpAMATbCA, HX HAKPENKO MPHBAXYT K CTYAY.

9. sumoho ham xurda moneton —Bm TOme cpembrte.

10." donista mondan ajb nadorad, nometon cist— ysmaro He 6yaeT rpe-
XOM, KaKOBO HMs Bame,

11. ba boloji coji sard suda mondaag qadre coji garm rext—ou marma
HEMHOTr'O ropsa4Yero 4yad B CBOH ocThiBIIHH uyaii.

12, fardo Anna dida monda dro du soat dagnom xohad dod — samrpa
Anna, 3amerus, 6yseT ero pyraTh azBa 4aca.!

OcHoBHOe 3RaueHHe 3aKOHYEHHOCTH HAyaBIIErocs AeHCTBHs, AeXalUero
B OCHOBE CAoxeHult ¢ raarorom mondan, conpoBoxjaercs pazoM AoGaBou-
HbIX OTTEHKOB, €CTECTBEHHO BbiTEKAalOIIUX U3 OCHOBHOIO: ,3aKOHYEHHOCTH.
K Takum oTTenkam OTHOCATCA BHE3anHOCTb, 06S3aTEABHOCTb M T. M.

1 [lpumepnr BsaTo us nponssejennit Airn: Odina, Gulomon, Gallodoni Buxoro, a Takxe
N8 [EPEeBOAHOi AWTEPaTypHI.



